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1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1.0.1 Pure water

Pure water is our life: it cleanses our body, enlivens
our mind and rejuvenates our soul. Pure water,
though a basic necessity, is within the reach of only
a few. With a mission to help millions of people
gain access to pure drinking water, Philips offers
the ultimate pure water dispenser.

Water first passes through the macro filter where
bigger particles are removed. Then it passes
through the dual filter (sediment and activated
carbon) where particulates, turbidity, chlorine,
volatile organic compounds, single-celled parasites
and larger microorganisms are removed. Finally
the water passes through the UV chamber where
the UV rays destroy bacteria and viruses, and give
you absolutely safe and pure drinking water:

Our pure water dispenser combines the
excellence of European technology with sleek,
elegant styling and simple operation to offer you
an enjoyable pure drinking water experience.\We
invite you and your family to live this pure water
experience.
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2 General description

Front panel
Appliance door
Back panel
Water outlet
Water outlet cap
Control panel with display
Top cover
Cover of UV chamber
UV chamber
0 Filter holder with dual filter (sediment and
activated carbon)
11 Macro filter
12 Mains cord
13 Power on/off button
14 Mounting holes
15 Water inlet connector

= VOO NONULTAWN =

3 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

3.0.1 Danger
* Do not spill water or any other liquid onto
the appliance.

3.0.2 Warning

*  Check if the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

* If the mains cord is damaged, you must
have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

*  This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

»  Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

3.0.3 Caution

*  Make sure you mount the pure water
dispenser properly according to the
instructions in this user manual.

* Make sure the pure water dispenser is
mounted stably in vertical position.

*  Make sure you install the pure water
dispenser in accordance with state and local
regulations.

* Do not install the pure water dispenser in
direct sunlight or in a hot location, e.g. close
to a stove or over the cooker.

* Do not close the water outlet when the
pure water dispenser is in operation or in
waiting mode. This will create pressure on all
internal components and can lead to leakage
and a hazardous situation.
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Store the filtered water in properly closed
and clean containers for not more than 48
hours.

Do not store the water in a water pot
(matkas) or a candle filter; as this can
recontaminate the water.

Always buy original Philips replacement
filters.

Replace the filter according to the
instructions in this user manual.

Use the PureFlush function if the pure water
dispenser has not been used for 2 days.
Always handle the quartz tube carefully
during cleaning.

Do not use an extension cord to supply
power to the pure water dispenser.

Do not connect the pure water dispenser to
a hot water tap.

Do not connect ordinary tubes or hoses to
the water outlet to collect water from the
pure water dispenser.

Do not open the appliance door while you
are collecting water from the pure water
dispenser.

Do not connect the pure water dispenser
to a drain.

Do not use an expired filter. An expired filter
affects the performance of the pure water
dispenser.

Do not place anything on top of the pure
water dispenser.

Do not hang anything on the tube and mains
cord of the appliance.

Do not use any chemical to disinfect or
clean the pure water dispenser externally or
internally (tubes etc.).

Do not clean any plastic parts in a
dishwasher or boil them.

Do not replace the Philips TUV PLS 9W
lamp with any other ordinary or UV
lamp.This will affect the microbiological
performance of the pure water dispenser
and make it ineffective.

When you replace the UV lamp unit and/or
clean the quartz tube, make sure you place

all parts back according to the instructions
in this user manual.

Do not forget to clamp the tube that
connects the pure water dispenser to the
tap. Improper clamping of the tube may lead
to leakage.

3.0.4 Compliance with standards

This Philips pure water dispenser conforms to

the highest standards for contaminant reduction,
structural integrity and material safety. It thus
ensures that pure water is made easy - always. The
following certifications are a proof of that.

This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according
to the instructions in this user manual, the
appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

This Philips pure water dispenser conforms
to NSF/ANSI 42 for removal of chlorine
and particulates. It removes all classes of
particulates from Class | until Class VI

— particle size 0.5um to 80 um).

This Philips pure water dispenser conforms
to NSF/ANSI 53 for the removal of turbidity
and volatile organic chemicals (VOCs) and
cysts (single-celled parasites).

This Philips pure water dispenser conforms
to NSF/ANSI 55 Class A protocol (2004)
for the disinfection of microbiologically
contaminated water that meets all other
public health standards. Tested by Kiwa
Water Research, the Netherlands.

Partner for progress

This Philips pure water dispenser has been
awarded the Gold Seal by the WQA (Water



Quality Association, USA) for products .

that meet or exceed industry standards for 4 Prepal"lng fOI‘ use
contaminant reduction, structural integrity

and material safety. We advise you to have the pure water dispenser
installed by trained service technicians.
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e Note:

If the water pressure in your area is lower than
the specified minimum pressure (0.5 bar), we
advise you to use a suitable domestic water

pump.

e Note:

If the water pressure in your area is higher than
the specified maximum pressure (2.0 bar), the
use of a pressure reducing valve is required.

4.1 Installation

[l Select a suitable location for the pure water
dispenser.

* Install the pure water dispenser at a
convenient and safe location where it
poses no risk of injury.

* Install the pure water dispenser 1m away
from the tap.

1m
+—)

* Install the pure water dispenser
in vertical position. Do not install it at an
angle or in horizontal position.

*  Only connect the mains plug of the pure
water dispenser to a socket located
higher than the pure water dispenser.

* Make sure that the display is at eye level
or slightly above eye level.

E3 Drill 3 holes in the wall as shown in picture.



’ 150mm ,(

192.5mm

Ed Screw 3 screws into the holes and place the
pure water dispenser onto the screws.

Ed Connect the water inlet hose to the tap.

B Put the mains plug in the wall socket.

5 Features

5.0.1 Display panel description
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Power-on indicator

UV indicator

Water availability indicator
Filter indicator

LCD display

AUTO mode indicator
MODE button

LITRES button

10 Purification stage indicator
11 Dispense button
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Battery indicator (type WP3893 only)




1

IntelliFill: purifies pre-set water
quantity, even in your absence

(1) In AUTO mode, automatically purifies

a set amount of water when it becomes
available. (2) When the pure water dispenser
detects water pressure, IntelliFill starts the
purification process. (3) It dispenses water
up to the amount you have set. In this way,
available water is purified, even when you are
away or asleep, and you always have enough
pure water when you need it.

2 Power UV+:uses advanced UV

technology and activated carbon to
purify water
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When 2700 litres of water have passed
through the pure water dispenser,
PureProtect Alert gives a signal that you
need to replace the filter. After the signal,
the filter still has enough capacity to purify
another 300 litres of water.

PureProtect Lock: guarantees high-
quality water

4
:
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uv
PURIFICATION

FILTRATION

l DUAL
FILTRATION

(1) The macro filter removes large particles.
(2) The activated carbon and sediment
filter improves taste and removes turbidity,
chlorine, volatile organic chemicals (VOCs),
cysts (single-celled parasites) and larger
microorganisms. (3) Advanced state-of-the-
art UV (PLS) technology destroys known
waterborne viruses, bacteria, parasites and
amoebae.

3 PureProtect Alert: warns you when the

filter needs to be replaced

The PureProtect Lock guarantees that the
water that is dispensed is always of high
quality. If the filter is not replaced on time
(within 300 litres of dispensed water after
the PureProtect alert signal), the pure water
dispenser locks itself so that no more water
can be dispensed. If no filter is mounted, if it
is not mounted properly or if the UV lamp
fails, the pure water dispenser also locks
itself.

PureFlush: Flushes pipes and UV
chamber



At the push of a button, PureFlush The LCD display gives clear, legible feedback

automatically flushes all internal pipes and and is easy to use when you program
the UV chamber of the pure water dispenser. settings.

Ideal for cleaning before first use, after every 9 Audible signals: lets you know when
filter change and whenever the pure water the pure water dispenser is on

dispenser has not been used for 2 days.
Thanks to PureFlush, impure water is flushed
out and you have pure water even if you
have been away for a while.

6 Tilt & Twist Filter change: mechanism
for easy filter replacement.

While the pure water dispenser is dispensing
water, an optional audible signal notifies you
that the pure water dispenser is on.

Replacing the filter is something you can
easily do yourself, thanks to the simple Tilt &
Twist mechanism.

7 PowerSave: ensures low electricity
consumption
This pure water dispenser has a low
electricity consumption of 25W maximum.
To make it even more energy efficient,
the pure water dispenser switches
to standby mode (the UV lamp goes out)
when the pure water dispenser has not been
used for 10 minutes.

8 Smart display: easy to use and clear
feedback



6 Using the appliance

El Open the tap connected to the pure water
dispenser.

E1 When you use the appliance for the first
time or if you have not used the appliance
for 2 days or more, use the PureFlush
function. See section ‘PureFlush’ in this
chapter.

6.0.1 Purifying in manual mode
El Press the power-on button on the pure
water dispenser

* Al indicators flash on and off.

*  The power-on indicator O goes on.

* The display goes on.

*  WP3893 only: If mains power is available,
the battery indicator < lights up green.
If there is no mains power available, the
battery indicator lights up red. During
charging, the battery indicator flashes
green. When the battery is almost empty,
the battery indicator flashes red.

* The pure water dispenser checks the water
availability, the filter and the UV lamp.

» As the purification process proceeds, first
the red segment of the purification stage
indicator ! lights up, followed by the yellow
segment.When the purification process
is finished (after 30 seconds), the green
segment lights up.

*  The dispense button © flashes (default
mode= manual).

Ed Press the dispense button ©

* The pure water dispenser dispenses water.
The display shows the quantity of dispensed
water and the dispense button lights up
green.

El To stop the water flow, press the dispense
button © again.

* The dispense button flashes and the
appliance is ready to dispense again.

e Note:

* If the water supply stops while the
appliance dispenses in manual mode, the
pure water dispenser switches to AUTO
mode emo.

If you want to program the pure water
dispenser to dispense at a later time
(when water supply resumes), press the
LITRES button to set a water quantity.
The display shows the set quantity.

The pure water dispenser is now ready
to dispense the set quantity automatically
once the water supply resumes.

6.0.2 Purifying in AUTO mode

El Press the power-on button on the pure
water dispenser.Wait until the dispense
button O flashes.

B Press the MODE button

»  The pure water dispenser goes into AUTO
mode amo.

*  The dispense button © goes out and
the display flashes.

EJ] Press the LITRES button to set the desired
water quantity.

If you press the button briefly, the quantity

increases by 0.2 litres each time you press the

button.

If you press and hold the button briefly, the

quantity increases quickly.

*  Once you have set the quantity, the dispense
button © flashes.

3 Press the dispense button ©

» The appliance dispenses purified water.

*  The display counts down as the water is
dispensed (i.e. the display shows the amount
of water still to be dispensed).

* The pure water dispenser automatically
stops when it has dispensed the set quantity.

*  The display retains the previously set
quantity so that you can fill multiple
containers of the same capacity.

To cancel/reset the existing setting, either

press the MODE button (to switch to manual

mode) or press the power-on button to
switch off the dispenser.
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To set a different quantity, press the LITRES
button.

e Note:

* If the water supply stops while the
appliance dispenses in AUTO mode, the
pure water dispenser programs itself to
dispense at a later time.

The display shows the quantity still to be
dispensed. If desired, you can change this
quantity.

Once the water supply resumes, the pure
water dispenser dispenses the pending/
changed quantity.

Make sure that you place a container

of the appropriate capacity under the
appliance to collect the purified water.To
cancel the existing setting, switch off the
pure water dispenser.

6.0.3 Setting the pure water dispenser when

water is not available

El Press the power-on button.

*  When water is not available, the pure water
dispenser switches to AUTO mode emo.

*  The water availability indicator % lights up
red.

»  The display flashes.

B3 Press the LITRES button to set the water
quantity you want the appliance to dispense
when the water supply resumes.

+  The dispense button © flashes.

El Place a container of appropriate capacity
under the pure water dispenser to collect
the purified water

3 Press the dispense button
*  The dispense button © goes out.

*  The water availability indicator % flashes,
which means that the pure water dispenser
has programmed itself to start dispensing
when the water supply resumes.

*  After 10 minutes the appliance goes into
standby mode, waiting for the water supply
to resume.

*  When the water supply resumes, the
pure water dispenser dispenses the set
water quantity and stops automatically.

»  After 10 minutes, the pure water dispenser
goes into stand-by mode again.

e Note:

* In stand-by mode, when the appliance
is waiting for water, the indicators and
the display are off, except the power-on
indicator O, the battery indicator = and
the water availability indicator 4 (flashes).

* After water has been dispensed, the preset
quantity remains visible on the display.

6.0.4 Charging the battery (type WP3893)

Charge the battery for 14 hours before you use
the pure water dispenser for the first time. After
this, it takes 12 hours to charge the battery fully.

6 Note:

Lead acid gel batteries lose capacity if they are
not charged regularly. The performance and
functionality of the battery depends directly
on the charging pattern. Charge the battery
regularly and always charge the battery fully.
El Press the power-on button.
*  During charging, the battery indicator &
flashes green.
*  When the battery is fully charged,
the battery indicator lights up green
continuously.

e Note:

The pure water dispenser switches to standby
(power saving) mode after 10 minutes but the
battery continues to charge.

6.1 Other functions

6.1.1 PureFlush

Use the PureFlush function when you use the
appliance for the first time. Also use the PureFlush
function if you have not used the appliance for
more than 2 days:



When you replace the filter; the pure water
dispenser performs the Pure Flush function
automatically. In this case, 10 litres of water flow

e Note:

The audio setting reverts to the default setting
(off) when the pure water dispenser is switched

out of the appliance (see chapter ‘Cleaning and on the next time.

maintenance’, section ‘Replacement).

() Warning:

Do not drink the water that comes out of the
appliance during the PureFlush procedure.

El Switch on the pure water dispenser.

Wait until the dispense button @ flashes

(ready to dispense - manual mode).

Ed Place a container with a capacity of at least

10 litres under the pure water dispenser.

El Press and hold the dispense button © for 4
seconds.

*  The PureFlush procedure starts, during
which 10 litres of water come out of the
appliance.

* The dispense button lights up green to
indicate that Pure Flush is in progress.

All other indicators are off.

e Note:

If you want to cancel the flushing procedure
while it is in progress, press the power-on
button O to switch off the pure water dispenser.

6.1.2 Audio on/off
The pure water dispenser is equipped with an
audible signal that reminds you that dispensing
is in progress. The default setting for this audible
signal is ‘off". If desired, you can switch on the
audible signal.
El Press the power-on button O.
E1 Make sure the appliance is in manual mode
and wait until the dispense button © flashes.
Ed Press and hold the LITRES button.
When you press and hold the LITRES button
for more than 4 seconds, you hear the audible
signal.
To switch the audible signal off, press and hold
the LITRES button again for 4 seconds.



7 Cleaning and
maintenance

7.0.1 Cleaning the pure water dispenser

@ Warning:

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

() Warning:

Do not pour water over the pure water

dispenser.

El Clean the outside of the pure water
dispenser regularly with a damp (not wet)
cloth.

E3 If you have not used the appliance for 2 days
or more, perform the PureFlush procedure
(see chapter ‘Using the appliance’, section
‘PureFlush’).

7.0.2 Cleaning the macro filter

El Switch off the pure water dispenser.

E1 Turn off the water supply to the pure water
dispenser.

El Unscrew the water inlet connector (hold it
in vertical position to avoid water spillage)
and pull out the macro filter.

d
"

B Rinse the macro filter under a running tap.
Remove the dirt from the mesh.

Put the macro filter back in its original
position.

A Reattach the water inlet connector.

e

7.0.3 Cleaning the quartz tube
We advise you to clean the quartz tube once
every 6 months.

) Warning:

Handle the quartz tube with care, as it might
break and cause injury. Do not tamper with the
quartz tube (apply glue, etc.).

Switch off the pure water dispenser.

Open the cover of the UV chamber.

To remove the UV lamp unit, follow steps 1
to 5 in section ‘Replacing the UV lamp unit’.
Pull out the quartz tube with the rubber
ring.

N

1

B Remove the rubber ring.

A Clean the quartz tube with a clean moist
cloth and dry it completely.

Reinsert the rubber ring to a depth of 2-
3mm from the open end.




E1 Insert the tube with the rubber ring in the
UV chamber.

e Note:

Make sure you put the rubber ring and
quartz tube in the correct position.
Bl To reattach the UV lamp unit, follow steps 6
to 8 in section ‘Replacing the UV lamp unit’.
M Close the cover of the UV chamber.

7.0.4 Replacing the filter

e Note:

Switch off the pure water dispenser before you
replace the filter.

The fifter has a capacity of up to 3000 litres.
When 2700 litres have passed through the

filter, the filter indicator § starts flashing to indicate
that you need to replace the filter. At this point,
the appliance can still dispense another 300 litres
of water; giving you time to arrange a new filter.
The fitter indicator keeps flashing until 3000 litres
have passed through the filter Then the filter
indicator lights up red continuously and the pure
water dispenser does not dispense water until you
replace the filter

e Note:

We advise you to change the filter every

6 months, even though you might not have

consumed 3000 litres. Filter life is subject to the

actual level of impurities in your water supply.

The filter may therefore expire before 3000

litres without any warning period.

El Switch off the pure water dispenser.

E1 Open the appliance door (1). Pull the filter
towards you with the lever (2) and slightly
tilt the filter.

A Grab the handle on top of the filter (1) and
slowly pull the filter out of the holder (2).

A Align the arrow on the cap with the arrow
on the filter housing and press the cap down
firmly (1).Turn the cap clockwise to fix it (2).

ENGLISH




Push the filter holder back into place (1) and
close the appliance door (2).

2

e Note:

Each time you replace the filter, make sure you
also clean the macro filter (see section ‘Cleaning
the macro filter’ above).

Once you have replaced the filter, you have to
confirm replacement of the filter The pure water
dispenser only operates normally again after you
confirm replacement of the filter.

7.0.5 Confirming filter replacement
El Switch on the pure water dispenser.

* If you replaced the filter during the warning
period (between 2700 and 3000 litres),
the filter indicator § flashes. Wait until the
dispense button @ starts flashing (ready to
dispense - manual mode).

* If you replaced the filter dfter filter expiry,
the filter indicator lights up continuously.

Bl Press and hold the LITRES button

and then press and hold the dispense

button. Keep both buttons pressed

simultaneously for at least 4 seconds.

* The pure water dispenser now
acknowledges the new filter.

*  The filter indicator § goes off-

e Note:

If the filter warning still persists, repeat
step 2.
Ed Place a container with a capacity of at least

10 litres under the pure water dispenser.

*  The pure water dispenser automatically
performs the PureFlush procedure, during
which 10 litres of water flow out of the
appliance.

7.0.6 Replacing the UV lamp unit

() Warning:

Always replace the UV lamp unit with an original
Philips UV lamp (code no.421530875020).

El Switch off the pure water dispenser.

Bl Remove the cover of the UV chamber.

=

El Disconnect the UV lamp wire connectors.

ﬂ

3 Unscrew the UV lamp retaining cap.




=}

H Remove the UV lamp unit (lamp, rubber seal
and lamp holder).

e

A Insert the new UV lamp unit.
Reattach the lamp retaining cap.

El Reconnect the wire connectors.

El Close the cover of the UV chamber.

7.0.7 Replacement items

If you have any difficulties obtaining replacement
items for this appliance, please contact the Philips
Customer Care Centre in your country or consult
the worldwide guarantee leaflet.

Always replace the dual filter with an original
Philips dual filter; type number WP3990.

Always replace the UV lamp unit with an

original Philips UV lamp unit, code number
421530875020.

8 Disposal
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Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its
life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you
discard and hand in the appliance at an
official collection point. Dispose of the
battery at an official collection point for
batteries. If you have trouble removing the
battery, you can also take the appliance to a
Philips service centre.The staff of this centre
will remove the battery for you and will
dispose of it in an environmentally safe way.

8.0.1 Removing the rechargeable battery

@ Warning:

Do not connect the appliance to the mains again
after you have removed the battery.

El Open the door of the pure water dispenser

(1). Use a crosshead screwdriver to remove
the three screws on the component cover

Q).



E1 Remove the four screws on the battery
bracket.

El Remove the four screws on the battery
bracket (1). Pull down the bracket that

holds the battery (2). Disconnect the battery

connections and remove the battery (3).

9 Guarantee and
service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet).

If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer or contact
the Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

9.0.1 Guarantee restrictions

1 The guarantee does not cover pure water
dispenser parts that are subject to wear and
tear, that can be considered as consumable
parts by their nature or that are made of
glass.

2 The dual filter (activated carbon and
sediment) is not covered by the guarantee.

3 This guarantee does not extend
to accessories (piping, clamps, adapter,
seal etc.), if supplied with the pure water
dispenser.

4 Philips DAP or authorised service personnel
will be entitled to retain all defective parts
replaced under guarantee

5 Inspection and test reports of the company
will be final and binding under guarantee if
repairs/modifications are carried out or as
regards certifying working of the pure water
dispenser.

6 The guarantee ceases/becomes invalid if the
pure water dispenser is used for commercial
purposes.



10 Technical data

AW -

UV lamp:TUV PLS, 9W

Power rating: 25W

Operating voltage: 220-240V, 50-60Hz
Water supply pressure

e Minimum: 0.5 bar

e Maximum: 2.0 bar

Water supply temperature

¢ Minimum:5°C

e Maximum: 45°C

Dispensing flow rate: 1.2 ltrs/min (max)
Fuse: lamp, slow blow

11 Frequently asked

T
%)
|
]
Z
i

questions

Can | use the Philips pure water dispenser to
purify well/bore water?

Yes. The pure water dispenser was designed to
purify drinkable water from e.g. municipal water
sources, wells or bores. It is not intended to purify
lake water, river water, sewage water or other
types of untreated water: If you use well/bore
water, we recommend that you have your water
tested regularly.

Can treated water be stored?

Yes.To prevent treated water from becoming
contaminated, store it in a clean container with a
tight-fitting lid. If properly refrigerated in an airtight
container, treated water can be stored for up to
48 hours.

Can ultraviolet light make the water radioactive?
No. Ultraviolet light is not radioactive. As a result,
it is impossible for water treated with ultraviolet
light to become radioactive.

Does the Philips pure water dispenser change
the taste of water?

The taste of water depends on what is in the
water The pure water dispenser removes many
substances such as particulates and chlorine, thus
improving the taste, odour, and clarity of the waten.

What is so special about the UV lamp?
Ultraviolet light is an effective way to destroy
microorganisms without the use of chemicals. The
UV lamp produces light in a specific wavelength
that is destructive to microorganisms.The light
needs to have the right intensity and the water
must be exposed to the light for a specific amount
of time for it to get the right dose of UV light.



12 Troubleshooting

The filter indicator flashes.
Filter life coming to an end. Buy and install new
filter.

The filter indicator lights up continuously.

You need to replace the filter: Replace the filtter
(see chapters ‘Cleaning and maintenance’ and
‘Replacement’).

The battery indicator flashes red.
The battery is almost empty. Switch on the
appliance to let the battery charge.

The battery indicator flashes green.
The battery is charging.

The water availability indicator lights up
continuously.

Water is not available or the water pressure

is below 0.5 bar. In the AUTO mode, you can
program the appliance to dispense a particular
amount of water. If the water supply stops, the
appliance will dispense the set amount of water as
soon as the water supply resumes.

Water drips from the appliance.

One or more pipes inside the appliance are
not connected properly. Check all connections.
Contact your dealer or an authorised Philips
service centre.

The UV indicator lights up continuously.

An error occurred in the UV chamber: Check
if the cover of the UV chamber is closed. Clean
the quartz tube (see chapter 'Cleaning and
maintenance’). If the problem persists, contact

your dealer or an authorised Philips service centre.

20

The appliance does not dispense water, even

though there are no error indications.

* The filter has not been placed properly. Place
the filter properly

* You have not used an original Philips
replacement filter. Always replace the filter with
an original Philips filter; type WP3990.

* The fuse has blown due to voltage fluctuations.
Contact your dealer or an authorised Philips
service centre.

* The filter has expired before the appliance
has purified 3000 litres of water. Replace the
filter (see chapters ‘Cleaning and maintenance’
and ‘Replacement).

The indicators do not flash after | press the
power-on button.

The indicators are damaged. contact your dealer
or an authorised Philips service centre.
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Description Signal

Power-on indicator Continuous green

Power-on indicator Off

Battery indicator
(WP3893 only)

Battery indicator
(WP3893 only)

Battery indicator
(WP3893 only)

Battery indicator
(WP3893 only)

UV indicator

Continuous green
Flashes green
Continuous red

Flashes red

Continuous red
Water availability indicator Continuous red
Water availability indicator Flashes red

Filter indicator Flashes red
Filter indicator Continuous red
Dispense button Continous green
Dispense button Flashes green

Continuous red/

Purification stage indicator
yellow/green

AUTO mode indicator
AUTO mode indicator Off

Continuous blue

Meaning
Appliance switched on/standby
Appliance switched off

T
%)
|
]
Z
i

Fully charged

Charging
Working on battery

Battery low

UV error

No water supply or water pressure too low
Waiting for water

Filter needs to be replaced

Filter expired

Water is being dispensed

Ready to dispense water
Purification in progress

Operating in AUTO mode

Operating in manual mode
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1 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang
di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1.0.1 Air murni

Air murni adalah hidup kita: ia membersihkan
tubuh kita, menghidupkan pikiran kita dan
menyegarkan jiwa kita. Air murni, walaupun sebuah
kebutuhan dasar, hanya terjangkau oleh segelintir
orang. Dengan misi untuk membantu jutaan orang
memperoleh akses air minum yang murni, Philips
menawarkan dispenser air bersih terbaik.
Pertama-tama air melewati filter makro di mana
partikel yang lebih besar disingkirkan. Kemudian
melewati filter ganda (sedimen dan karbon

aktif) di mana berbagai partikel, kekeruhan, khlor,
bahan organik volatil, parasit bersel tunggal dan
mikroorganisme yang lebih besar disingkirkan.
Terakhir, air melewati ruang UV di mana sinar

UV membasmi berbagai bakteri dan virus, dan
memberi Anda air minum yang benar-benar aman
dan bersih.

Dispenser air bersih kami memadukan keunggulan
teknologi Eropa dengan pengoperasian yang
mulus, gaya elegan dan sederhana agar Anda dapat
menikmati air minum bersih. Kami mengundang
Anda beserta keluarga untuk menikmati air minum
bersih ini.
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2 Gambaran umum

Panel depan
Pintu alat
Panel belakang
Saluran keluar air
Tutup saluran keluar air
Panel kontrol dengan layar
Tutup atas
Tutup ruang UV
Ruang UV
0 Penahan filter dengan filter ganda (sedimen
dan karbon aktif)
11 Filter makro
12 Kabel listrik
13 Tombol daya
14 Lubang pemasangan
15 Konektor saluran masuk air

= VOO NONULTAWN =

3 Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara seksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpan
untuk referensi di kemudian hari.

3.0.1 Bahaya
* Jangan tumpahkan air atau cairan lain pada
alat.

3.0.2 Peringatan

*  Periksalah apakah voltase pada alat sesuai
dengan voltase listrik di rumah Anda,
sebelum menghubungkan alat.

e Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

» Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan
mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

*  Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

3.0.3 Hati-hati

* Pastikan Anda memasang dispenser air bersih
dengan benar sesuai dengan petunjuk dalam
petunjuk pengguna ini.

* Pastikan dispenser air bersih telah dipasang
dengan stabil dalam posisi berdiri.

* Pastikan Anda memasang dispenser air bersih
sesuai dengan peraturan pemerintah atau di
tempat Anda.

* Jangan pasang dispenser air bersih di lokasi
yang terkena cahaya matahari langsung atau
panas, misalnya dekat dengan kompor atau di
atas alat masak.

* Jangan tutup saluran keluar air bila dispenser
air bersih sedang digunakan atau dalam mode
tunggu. Ini akan menimbulkan tekanan pada
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semua komponen internalnya dan dapat
menyebabkan kebocoran dan keadaan yang
membahayakan.

Simpan air yang telah disaring dalam tempat
yang tertutup rapat dan bersih, tidak lebih
dari 48 jam.

Jangan simpan air dalam pot air (matkas)
atau filter berlubang kasar, karena ini dapat
membuat air terkontaminasi lagi.

Belilah selalu filter pengganti asli Philips.
Gantilah filter sesuai dengan petunjuk dalam
petunjuk pengguna ini.

Gunakan fungsi PureFlush jika dispenser air
bersih tidak digunakan selama 2 hari.
Peganglah selalu tabung kwarsa dengan hati-
hati selama membersihkan.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk catu
daya dispenser air bersih.

Jangan hubungkan dispenser air bersih ke
keran air panas.

Jangan hubungkan tabung biasa ke saluran
keluar air untuk menampung air dari
dispenser air bersih.

Jangan buka pintu alat saat Anda menampung
air dari dispenser air bersih.

Jangan hubungkan dispenser air bersih ke
lubang pembuangan.

Jangan gunakan filter yang sudah kedaluwarsa.

Filter yang kedaluwarsa mempengaruhi
kinerja dispenser air bersih.

Jangan letakkan apapun di atas dispenser air
bersih.

Jangan gantungkan apapun pada tabung dan
kabel daya pada alat.

Jangan gunakan bahan kimia apapun untuk
membasmi kuman atau membersihkan
dispenser air bersih secara eksternal atau
internal (tabung, dsb).

Jangan bersihkan komponen plastik dalam
mesin cuci piring atau merebusnya.

Jangan mengganti lampu Philips TUV PLS 9W
dengan lampu UV atau lampu biasa lainnya.
Ini akan mempengaruhi kinerja mikrobiologis
dari dispenser air bersih dan membuatnya
tidak efektif.

Bila Anda mengganti unit lampu UV dan/atau
membersihkan tabung kwarsa, pastikan Anda
memasang kembali semua komponennya
sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk
pengguna ini.

Jangan lupa menjepit tabung yang
menghubungkan dispenser air bersih

ke keran. Salah menjepit tabung dapat
menyebabkan kebocoran.

3.0.4 Sesuai standar

Dispenser air bersih Philips ini tunduk pada
standar tertinggi untuk mengurangi zat pencemar,
integritas struktural dan keamanan bahan. Dengan
demikian memastikan bahwa air bersih itu adalah
mudah- senantiasa. Sertifikasi berikut adalah
buktinya.

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani sebagaimana layaknya
dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk
pengguna ini, alat tersebut aman digunakan
menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.
Dispenser air bersih Philips ini tunduk pada
NSF/ANSI 42 untuk menghilangkan khlor
dan partikel. la menghilangkan semua kelas
partikel dari Kelas | hingga Kelas VI — ukuran
partikel 0,5 um s/d 80 pm).

Dispenser air bersih Philips ini tunduk

pada NSF/ANSI 53 untuk menghilangkan
kekeruhan dan bahan kimia organik volatil
(VOC) serta kista (parasit bersel tunggal).
Dispenser air bersih Philips ini tunduk pada
protokol NSF/ANSI 55 Kelas A (2004)
untuk disinfeksi air yang tercemar oleh
mikrobiologis yang memenuhi semua standar
kesehatan umum lainnya.Telah diuji oleh
Kiwa Water Research, Belanda.



Partner for progress

* Dispenser air bersih Philips ini telah
memperoleh penghargaan Gold Seal dari
WQA (Water Quality Association, AS)
untuk produk yang memenuhi atau melebihi
standar industri bagi pengurangan zat
pencemar, integritas struktural dan keamanan
bahan.

Water

o

4 Persiapan
penggunaan

Kami sarankan Anda meminta teknisi servis terlatih
untuk memasang dispenser air bersih ini.

€ Catatan:

Jika tekanan air di area Anda lebih rendah dari
tekanan minimum yang ditentukan (0,5 bar), kami
sarankan Anda menggunakan pompa air rumah-
tangga yang sesuai.

€ Catatan:

Jika tekanan air di area Anda lebih tinggi dari
tekanan maksimum yang ditentukan (2,0 bar),
maka diperlukan katup pengurang tekanan.

4.1 Pemasangan

Kl Pilih lokasi yang sesuai untuk dispenser air
bersih.

* Pasang dispenser air bersih di tempat
yang praktis dan aman yang tidak ada
risiko cedera.

* Pasang dispenser air bersih 1m jauhnya
dari keran.

1m

* Pasang dispenser air bersih dalam posisi
berdiri. Jangan memasangnya dalam posisi
miring atau posisi rebah.

* Hanya hubungkan steker listrik dispenser
air bersih ke soket yang letaknya lebih
tinggi dari dispenser air bersih.
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* Pastikan layarnya setinggi mata atau
sedikit lebih tinggi.
E3 Buat 3 lubang di dinding seperti diperlihatkan
dalam gambar.

5 Fitur

5.0.1 Keterangan panel layar

, 150mm ,(

192.5mm

E) Pasang 3 sekrup ke lubang tersebut dan
pasang dispenser air bersih pada sekrup
tersebut.

B3 Hubungkan selang saluran masuk air ke
keran.

H Masukkan steker listrik pada stopkontak
dinding.
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1 IntelliFill: memurnikan air dalam
takaran yang telah ditetapkan,
sekalipun tidak ditunggui

(1) Dalam mode AUTO, secara otomatis
memurnikan air dalam takaran yang telah
disetel bila tersedia. (2) Bila dispenser air
bersih mendeteksi tekanan air, IntelliFill
akan memulai proses pemurnian. (3) la
memurnikan air hingga takaran yang telah
Anda setel. Dengan cara ini, air yang ada
akan dimurnikan, sekalipun Anda tinggalkan
atau tidur, dan air akan selalu ada bila Anda
memerlukannya.

2 Power UV+: menggunakan teknologi
UV dan karbon aktif yang modern
untuk memurnikan air

3 PureProtect Alert: memperingatkan

Anda bila filter perlu diganti

1)

Bila 2.700 liter telah melewati dispenser air
bersih, PureProtect Alert akan memberikan
tanda bahwa Anda perlu mengganti filter.
Setelah tanda tersebut, filter masih memadai
untuk memurnikan 300 liter air.
PureProtect Lock: menjaga air tetap
berkualitas tinggi

|

©

|

b \

[ XXKKXKXXRX]

%

uv
PURIFICATION

I DUAL
FILTRATION

FILTRATION

(1) Filter makro menyingkirkan partikel
besar. (2) Filter karbon aktif dan sedimen
memperbaiki rasa dan serta menyingkirkan
kekeruhan, khlor, kimia organik volatil
(VOCQ), kista (parasit bersel tunggal) dan
mikroorganisme yang lebih besar. (3)
Teknologi UV (PLS) modern akan membasmi
berbagai virus, bakteri, parasit, dan amuba
yang terbawa dalam air.

PureProtect Lock menjaga air yang telah
dimurnikan selalu berkualitas tinggi. Jika
filter tidak diganti tepat waktu (dalam 300
liter air dispensi setelah tanda peringatan
PureProtect), dispenser air bersih akan
terkunci sendiri sehingga dispensi air tidak
bisa lagi. Jika tidak ada filter yang dipasang,
jika tidak dipasang dengan dengan benar; atau
jika lampu UV rusak, dispenser air bersih juga
akan terkunci sendiri.

PureFlush: Membilas pipa dan ruang
uv
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Dengan sekali tekan tombol, PureFlush Layar LCD memberikan umpan balik yang

secara otomatis membilas semua pipa jelas, mudah terbaca dan mudah digunakan
internal dan ruang UV pada dispenser air bila Anda memprogram setelannya.

bersih. Sebaiknya bersihkan dulu sebelum 9 Tanda suara: memberitahu Anda bila
menggunakan pertama kali, setiap kali dispenser air bersih sedang hidup

mengganti filter dan bila dispenser air
bersih tidak digunakan selama 2 hari. Berkat
PureFlush, air yang tidak bersih akan dibilas
dan Anda akan memperoleh air bersih
sekalipun Anda tinggalkan.

6 Tilt & Twist Filter change: mekanisme
untuk memudahkan penggantian filter.

Bila dispenser air bersih sedang menyalurkan
air, sebuah tanda suara opsional akan
memberitahu Anda bahwa dispenser air
bersih sedang hidup.

Mengganti filter adalah hal mudah yang dapat
Anda lakukan sendiri, berkat mekanisme Tilt
& Twist yang sederhana.

7 PowerSave: menjaga konsumsi daya
tetap rendah
Dispenser air bersih ini memiliki konsumsi
daya yang rendah yakni maksimum 25 W.
Untuk membuatnya lebih hemat energi,
dispenser air bersih akan pindah ke mode
siaga (lampu UV akan padam) bila dispenser
air bersih tidak digunakan selama 10 menit.

8 Smart display: mudah digunakan dan
umpan balik yang jelas
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6 Menggunakan alat

El Buka keran yang terhubung ke dispenser air
bersih.

E1 Bila Anda menggunakan alat untuk pertama
kali atau jika Anda tidak menggunakan
alat selama 2 hari atau lebih, gunakan
fungsi PureFlush. Lihat bagian ‘PureFlush’
dalam bab ini.

6.0.1 Memurnikan dalam mode manual
El Tekan tombol daya pada dispenser air bersih

*  Semua indikator berkedip dan mati.

* Indikator daya O terus menyala.

* Layar terus menyala.

*  WP3893 saja berkedip merah.a: Jika catu
daya tersedia, indikator baterai = akan
menyala hijau. Jika tidak ada catu daya,
indikator baterai akan menyala merah.
Selama pengisian daya, indikator baterai
akan berkedip hijau. Bila baterai hampir
habis, indikator baterai akan

» Dispenser air bersih akan memeriksa
ketersediaan air, filter dan lampu UV.

*  Saat proses pemurnian berlangsung,
pertama segmen merah pada indikator
tahap pemurnian } menyala, diikuti dengan
segmen kuning. Bila proses pemurnian
selesai (setelah 30 detik), segmen hijau
akan menyala.

»  Tombol dispensi akan @ berkedip (mode
default = manual).

E1 Tekan tombol dispensi ©

» Dispenser air bersih akan memproses air.
Layar memperlihatkan takaran air yang
telah diproses dan tombol dispensi akan
menyala hijau.

Bl Untuk menghentikan aliran air, tekan lagi
tombol dispensi ©.

e Tombol dispensi berkedip dan alat siap
melakukan dispensi lagi.

e Catatan:

* Jika pasokan air berhenti saat alat sedang
memproses dalam mode manual, dispenser
air bersih akan pindah ke mode AUTO emo.

¢ Jika Anda ingin memprogram dispenser air

bersih untuk melakukan dispensi pada saat
nanti (bila pasokan air dilanjutkan), tekan
tombol LITRES untuk menyetel takaran air.
Layar memperlihatkan takaran yang telah
disetel.

Dispenser air bersih kini siap mengolah
takaran yang telah disetel secara otomatis
setelah pasokan air dilanjutkan.

6.0.2 Memurnikan dalam mode AUTO

El Tekan tombol daya pada dispenser air bersih.
Tunggu hingga tombol dispensi © berkedip.

B Tekan tombol MODE

» Dispenser air bersih pindah ke mode AUTO
@O,

+  Tombol dispensi @ padam dan layar
berkedip.

El Tekan tombol LITRES untuk menyetel
takaran air yang diinginkan.

Jika Anda menekan tombolnya sebentar,

takaran akan bertambah sebanyak 0,2 liter

setiap kali Anda menekan tombol.

Jika Anda menekan dan menahan tombolnya

sebentar, takarannya akan bertambah dengan

cepat.

»  Setelah Anda menyetel takarannya, tombol
dispensi akan © bekedip.

B Tekan tombol dispensi ©

*  Alat akan mengolah air yang telah
dimurnikan.

*  Layar menghitung mundur saat air diproses
(misalnya, layar memperlihatkan jumlah air
yang masih harus diproses).

* Dispenser air bersih secara otomatis
berhenti bila telah memproses takaran yang
telah disetel.

*  Layar menyimpan takaran yang telah disetel
sebelumnya agar Anda dapat mengisi
wadahnya berkali-kali dengan kapasitas
yang sama.
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Untuk membatalkan/mengembalikan setelan
yang ada, tekan tombol MODE (untuk pindah
ke mode manual) atau tekan tombol daya
untuk mematikan dispenser.

Untuk menyetel takaran yang berbeda, tekan
tombol LITRES.

@ Catatan:

* Jika pasokan air berhenti saat alat sedang
memproses dalam mode AUTO, dispenser
air bersih akan memprogram sendiri untuk
memproses di saat nanti.

Layar memperlihatkan takaran yang masih
harus diproses. Jika mau, Anda dapat
mengubah takaran ini.

Setelah pasokan air dilanjutkan, dispenser
air bersih akan memproses takaran

yang tertunda/diubah.

Pastikan Anda meletakkan wadah kapasitas
di bawah alat untuk menampung air yang
telah dimurnikan. Untuk membatalkan
setelan yang ada, matikan dispenser air
bersih.

6.0.3 Menyetel dispenser air bersih bila air
tidak ada
El Tekan tombol daya.

*  Bila airnya tidak ada, dispenser air bersih
akan pindah ke mode AUTO e=o.

* Indikator ketersediaan air akan % menyala
merah.

* Layar berkedip.

Bl Tekan tombol LITRES untuk

menyetel takaran air yang Anda ingin untuk

diolah oleh alat bila pasokan air dilanjutkan.

»  Tombol dispensi © berkedip.

EJ Letakkan wadah kapasitas yang sesuai
di bawah dispenser air bersih untuk
menampung air yang telah dimurnikan
A Tekan tombol dispensi

»  Tombol dispensi @ padam.

* Indikator ketersediaan air % berkedip,
yang berarti dispenser air bersih telah
memprogram sendiri untuk memulai
pemrosesan bila pasokan air dilanjutkan.
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»  Setelah 10 menit, alat akan pindah ke mode
siaga, menunggu pasokan air dilanjutkan.

*  Bila pasokan air dilanjutkan, dispenser air
bersih akan memproses takaran yang telah
disetel dan berhenti secara otomatis.

»  Setelah 10 menit, dispenser air bersih akan
pindah lagi ke mode siaga.

€ Catatan:

* Dalam mode siaga, bila alat sedang
menunggu air, indikator dan layarnya akan
padam, kecuali indikator daya ®, indikator
baterai c dan indikator ketersediaan air 4
(berkedip).

* Setelah air diproses, takaran yang telah
disetel tetap terlihat pada layar.

6.0.4 Mengisi baterai (tipe WP3893)

Isilah baterai selama 14 jam sebelum Anda
menggunakan dispenser air bersih untuk pertama
kali. Setelah ini, butuh 12 jam untuk mengisi baterai
hingga penuh.

e Catatan:
Baterai gel asam timbal akan kehilangan
kapasitasnya jika tidak diisi secara teratur. Kinerja
dan fungsionalitas baterai tergantung pada
pola pengisian. Isilah baterai secara teratur dan
hingga penuh.
El Tekan tombol daya.
*  Selama pengisian, indikator baterai =
berkedip hijau.
* Setelah baterai terisi penuh, indikator
baterai menyala hijau terus-menerus.

e Catatan:

Dispenser air bersih pindah ke mode siaga
(hemat daya) setelah 10 menit namun baterai
terus mengisi.

6.1 Fungsi lainnya

6.1.1 PureFlush
Gunakan fungsi PureFlush bila Anda menggunakan
alat untuk pertama kali. Juga gunakan fungsi



PureFlush jika Anda tidak menggunakan alat
selama lebih dari 2 hari:

Bila Anda mengganti filter, dispenser air bersih
akan menjalankan fungsi Pure Flush secara
otomatis. Dalam hal ini, 10 liter air akan
dialirkan pada alat (lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’, bagian ‘Penggantian’).

@ Peringatan:
Jangan minum air yang keluar dari alat selama
prosedur PureFlush.
El Hidupkan dispenser air bersih.
Tunggu hingga tombol dispensi @ berkedip
(siap memproses - mode manual).
EJ Letakkan wadah dengan kapasitas sedikitnya
10 liter di bawah dispenser air bersih.
El Tekan dan tahan tombol dispensi © selama 4
detik.
e Prosedur PureFlush akan dimulai, selama itu
10 liter air akan dikeluarkan dari alat.
*  Tombol dispensi menyala hijau untuk
menunjukkan Pure Flush sedang
berlangsung. Semua indikator lainnya mati.

e Catatan:

Jika Anda ingin membatalkan prosedur
pembilasan sedang berlangsung, tekan tombol
daya O untuk mematikan dispenser air bersih.

6.1.2 Audio on/off
Dispenser air bersih dilengkapi tanda suara yang
mengingatkan Anda bahwa dispensi sedang
berlangsung. Setelan default untuk tanda yang
terdengar ini adalah ‘off". Jika diinginkan, Anda
dapat menghidupkan tanda suara.
El Tekan tombol daya ©.
E1 Pastikan alat dalam mode manual dan tunggu
hingga tombol dispensi © berkedip.
El Tekan dan tahan tombol LITRES.
Bila Anda menekan dan menahan tombol
LITRES selama lebih dari 4 detik, Anda akan
mendengar tanda suara.
Untuk mematikan tanda suara, tekan dan
tahan lagi tombol LITRES selama 4 detik.

e Catatan:

Setelan audio dikembalikan ke setelan default
(off) bila dispenser air bersih dihidupkan pada
saat berikutnya.
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7 Membersihkan dan
pemeliharaan

7.0.1 Membersihkan dispenser air bersih

@ Peringatan:

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif
seperti bensin atau aseton untuk membersihkan
alat.

@ Peringatan:

Jangan tuangkan air di atas dispenser air bersih.

El Bersihkan bagian luar dispenser air bersih
secara teratur dengan kain (tidak basah)
lembab.

E1 Jika Anda tidak menggunakan alat selama 2
hari atau lebih, lakukan prosedur PureFlush
(lihat bab ‘Menggunakan alat’, bagian
‘PureFlush’).

7.0.2 Membersihkan filter makro

El Matikan dispenser air bersih.

E1 Hentikan pasokan air ke dispenser air bersih.

E) Buka sekrup konektor saluran masuk
air (pegang dalam posisi berdiri untuk
menghindari tumpahan air) dan tarik keluar
filter makro tersebut.

d
o]

B Bilaslah filter makro di bawah keran mengalir.
Buang kotoran dari jaringnya.

Pasang kembali filter makro ke posisinya
semula.

A Pasang kembali konektor saluran masuk air.
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7.0.3 Membersihkan tabung kwarsa
Kami sarankan Anda membersihkan tabung kwarsa
setiap 6 bulan sekali.

0 Peringatan:

Pegang tabung kwarsa dengan hati-hati, karena

dapat pecah dan menyebabkan cedera. Jangan

mengutak-atik tabung kwarsa (mengenakan lem,
dsb.).

El Matikan dispenser air bersih.

B3 Buka tutup pada ruang UV.

El Untuk melepas unit lampu UV, ikuti langkah 1
sampai 5 dalam bagian ‘Mengganti unit lampu
U)%

B Tarik keluar tabung kwarsa bersama gelang
karetnya.

-1

B Lepaskan gelang karetnya.

.

1

A Bersihkan tabung kwarsa dengan kain lembab
yang bersih dan keringkan hingga tuntas.

Masukkan kembali gelang karetnya sedalam
2-3 mm dari ujung bukaan.



El Masukkan tabung bersama gelang karetnya
dalam ruang UV.

e Catatan:
Pastikan Anda memasang gelang karet dan
tabung kwarsa dalam posisi yang benar.
El Untuk memasang kembali unit lampu UV,
ikuti langkah 6 sampai 8 dalam bagian
‘Mengganti unit lampu UV’
[ Rapatkan tutup ruang UV.

7.0.4 Memasang filter kembali

€ Catatan:

Matikan dispenser air bersih sebelum Anda
mengganti filter.

Filter ini memiliki kapasitas hingga 3.000 liter: Bila
filter telah dilalui 2.700 liter; indikator filter § mulai
berkedip untuk menunjukkan bahwa Anda perlu
mengganti filter. Pada saat ini, alat masih dapat
memproses 300 liter air lagi, sehingga ada waktu
bagi Anda untuk menyiapkan filter baru. Indikator
filter terus berkedip hingga 3.000 liter telah
melewati filter Kemudian indikator filter terus
menyala merah dan dispenser air bersih berhenti
memproses hingga Anda mengganti filternya.

e Catatan:

Kami sarankan Anda mengganti filter setiap 6
bulan, sekalipun Anda belum memakai 3.000
liter. Masa pakai filter tergantung pada tingkat
sesungguhnya dari ketidakmurnian pasokan air
Anda. Karenanya filter mungkin kedaluwarsa
sebelum 3.000 liter tanpa masa peringatan.

El Matikan dispenser air bersih.

E1 Buka pintu alat (1).Tarik filter ke arah Anda
dengan tuasnya (2) dan miringkan sedikit
filternya.
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3 Pegang gagangnya di bagian atas filter (1) dan
perlahan tarik filter dari penahannya (2).
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A Ratakan panah pada tutupnya dengan panah

pada wadah filter dan tekan tutupnya dengan

kuat (1). Putar tutupnya searah jarum jam
untuk mengencangkannya (2).

Tekan ke belakang penahan filter ke
tempatnya (1) dan tutuplah pintu alat (2).

2

B Tekan dan tahan tombol LITRES
kemudian tekan dan tahan tombol
dispensi. Tekan terus kedua tombol
bersamaan paling tidak selama 4 detik.

» Dispenser air bersih kini menerima filter
yang baru.
* Indikator filter § padam.

€ Catatan:
Jika peringatan filter masih berlanjut,
ulangi langkah 2.
Bl Letakkan wadah dengan kapasitas sedikitnya

10 liter di bawah dispenser air bersih.

* Dispenser air bersih secara otomatis
melakukan prosedur PureFlush, selama itu
10 liter air akan dikeluarkan dari alat.

7.0.6 Mengganti unit lampu UV

@ Peringatan:

Gantilah selalu unit lampu UV dengan lampu UV
asli Philips (nomor kode 421530875020).

El Matikan dispenser air bersih.

Ed Lepaskan tutup ruang UV.

€ Catatan:

Setiap kali Anda mengganti filter, pastikan Anda
juga membersihkan filter makro (lihat bagian
‘Membersihkan filter makro’ di atas).

Setelah Anda mengganti filtter, Anda harus
memastikan penggantian filter. Dispenser air
bersih hanya beroperasi normal kembali setelah
Anda memastikan penggantian filter:

7.0.5 Memastikan penggantian filter
El Hidupkan dispenser air bersih.

»  Jika Anda telah mengganti filter selama
masa peringatan (antara 2.700 dan 3.000
liter), indikator filter § berkedip. Tunggu
hingga tombol dispensi @ mulai berkedip
(siab memproses - mode manual).

* Jika Anda telah mengganti filter setelah
kedaluwarsa, indikator filter akan terus
menyala.
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Bl Lepaskan konektor kabel lampu UV.

il

3 Buka sekrup tutup penahan lampu UV.
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B Lepaskan unit lampu UV (lampu, segel karet
dan penahan lampu).

e

A Masukkan unit lampu UV baru.

Pasang kembali tutup penahan lampu.
El Hubungkan kembali konektor kabelnya.
Bl Rapatkan tutup ruang UV.

7.0.7 Item pengganti

Jika Anda mengalami kesulitan untuk mendapatkan
item pengganti untuk alat ini, harap hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda atau
bacalah pamflet garansi seluruh dunia.

Gantilah selalu filter ganda dengan filter ganda asli
Philips, nomor tipe WP3990.

Gantilah selalu unit lampu UV dengan unit lampu
UV asli Philips, nomor kode 421530875020.

8 Pembuangan

Jangan membuang alat bersama limbah
rumah tangga biasa jika alat sudah tidak
bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi
untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini,
berarti Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan.
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Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung
bahan yang dapat mencemari lingkungan.
Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
alat atau membawanya ke tempat
pengumpulan resmi. Buang baterai bekas di
tempat pengumpulan resmi untuk baterai.
Jika Anda sulit mengeluarkan baterai,Anda
pun dapat membawa alat tersebut ke

pusat servis Philips yang akan membantu
mengeluarkan baterai dan membuangnya
dengan cara yang aman bagi lingkungan.

8.0.1 Melepas baterai isi ulang

0 Peringatan:

Jangan lagi menghubungkan alat ke listrik setelah

baterai dikeluarkan.
El Buka pintu dispenser air bersih (1). Gunakan

obeng plus/kembang untuk melepas tiga
sekrup pada tutup komponen (2).
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Bl Lepaskan keempat sekrup pada braket
baterai.

Bl Lepaskan keempat sekrup pada braket
baterai (1).Tarik ke bawah braket yang
menahan baterai (2). Lepaskan sambungan
baterai dan lepaskan baterainya (3).
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9 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di www.
philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda (Anda dapat memperoleh
nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang
berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang
ke dealer Philips setempat atau hubungi Bagian
Servis dari Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

9.0.1 Batasan garansi

1 Garansi tidak termasuk komponen dispenser
air bersih yang dapat lama-kelamaan aus, yang
dapat dianggap sebagai komponen yang dapat
habis dengan sendirinya atau yang terbuat
dari kaca.

2 Filter ganda (karbon aktif dan sedimen) tidak
termasuk dalam garansi.

3 Garansi ini tidak mencakup aksesori
(pipa, jepitan, adaptor, segel, dsb.), jika
telah disertakan bersama dispenser air
bersih.

4 Philips DAP atau petugas servis resmi berhak
menetapkan semua komponen yang cacat
untuk diganti sesuai garansi

5 Laporan pemeriksaan dan pengujian dari
perusahaan bersifat final dan mengikat sesuai
dengan garansi jika reparasi/modifikasi telah
dilakukan atau menyangkut pekerjaan resmi
pada dispenser air bersih.

6 Garansi terputus/menjadi batal jika dispenser
air bersih digunakan untuk tujuan komersil.



10 Data teknis

AW -

Lampu UV:TUV PLS, 9W

Peringkat daya: 25W

Voltase pengoperasian: 220-240V, 50-60Hz
Tekanan pasokan air

¢ Minimum: 0,5 bar

¢ Maksimum: 2,0 bar

Suhu pasokan air

¢ Minimum:5 °C

* Maksimum:45 °C

Laju aliran dispensi: 1,2 ltr/mnt (maks)
Sekring: lampu, lambat putus

11 Pertanyaan yang
sering diajukan

Bisakah saya menggunakan dispenser air bersih
Philips untuk memurnikan air sumur/sumur bor?
Ya. Dispenser air bersih dirancang untuk
memurnikan air minum misalnya dari sumber

air perumahan, sumur atau sumur bor: Alat ini
ditujukan untuk memurnikan air danau, air sungai,
air hujan atau jenis air lainnya yang belum diolah.
Jika Anda menggunakan air sumur/sumur bor; kami
sarankan Anda menguiji air secara teratun.
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Dapatkah air yang telah diproses untuk disimpan?
Ya. Untuk mencegah air yang diproses tercemar
lagi, simpanlah dalam wadah yang bersih dan
tertutup rapat. Jika disimpan di kulkas dalam
wadah kedap udara, air yang telah diproses dapat
disimpan hingga 48 jam.

Dapatkah sinar ultraviolet membuat air jadi
radioaktif?

Tidak. Sinar ultraviolet tidak bersifat radioaktif.
Sehingga, tidak mungkin air yang telah diproses
dengan sinar ultraviolet menjadi radioaktif.

Apakah dispenser air bersih Philips mengubah
rasa air?

Rasa air tergantung pada apa yang ada di dalam

air. Dispenser air bersih menghilangkan berbagai
substansi seperti partikel dan khlor; dengan
demikian memperbaiki rasa, bau, dan kejernihan air.

Apa yang khusus pada lampu UV?

Sinar ultraviolet adalah cara efektif untuk
membasmi mikroorganisme tanpa menggunakan
bahan kimia. Lampu UV menghasilkan sinar
dengan panjang gelombang tertentu yang bersifat
merusak terhadap mikroorganisme. Sinar terebut
memerlukan intensitas yang tepat dan air harus
terkena sinar dengan kadar waktu tertentu untuk
mendapatkan dosis sinar UV yang tepat.
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12 Mengatasi Masalah

Indikator filter berkedip.
Filter tidak bekerja dengan benar. Beli dan pasang
filter baru

Indikator filter terus menyala.

Anda perlu mengganti filter. Gantilah fitter (lihat
bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’ dan
‘Penggantian’).

Indikator baterai berkedip merah.
Baterai hampir habis. Hidupkan alat agar baterai
terisi.

Indikator baterai berkedip hijau.
Baterai sedang mengisi.

Indikator ketersediaan air terus menyala.

Air tidak ada atau tekanan air di bawah 0,5 bar.
Dalam mode AUTO, Anda dapat memprogram
alat untuk melakukan memproses air dalam
takaran tertentu. Jika pasokan air berhenti, alat
akan memproses takaran air yang telah disetel bila
pasokan air dialnjutkan.

Air menetes dari alat.

Satu atau beberapa pipa di dalam alat tidak
terhubung dengan benar. Periksa semua
sambungan. Hubungi dealer Anda atau pusat servis
resmi Philips.

Indikator lampu UV terus menyala.

Terjadi kesalahan dalam ruang UV. Periksa apakah
tutup ruang UV telah dirapatkan. Bersihkan
tabung kwarsa (lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’). Jika masalah berlanjut, hubungi
dealer Anda atau pusat servis resmi Philips.

Alat tidak memproses air, sekalipun tidak ada

indikasi kesalahan.

* Filter belum dipasang dengan benar. Pasang filter
dengan benar

* Anda tidak menggunakan filter pengganti asli
Philips. Gantilah selalu filter dengan filter asli
Philips, tipe WP3990.
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 Sekring putus karena voltase turun-naik.
Hubungi dealer Anda atau pusat servis resmi
Philips.

* Filter telah kedaluwarsa sebelum alat
memurnikan 3.000 liter air Gantilah filter (lihat
bab ‘Memberishkan dan pemeliharaan’ dan
‘Penggantian’).

Indikator tidak berkedip setelah saya menekan
tombol daya.

Indikator rusak. Hubungi dealer Anda atau pusat
servis resmi Philips.



Simbol Keterangan Tanda
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Indikator daya Hijau terus
Indikator daya Off

Indikator baterai (WP3893 saja) Hijau terus
Indikator baterai (WP3893 saja) Berkedip hijau
Indikator baterai (WP3893 saja) Merah terus
Indikator baterai (WP3893 saja) Berkedip merah
Indikator UV

Merah terus

Indikator ketersediaan air Merah terus

Indikator ketersediaan air Berkedip merah

Indikator fifter Berkedip merah
Indikator fitter Merah terus
Tombol dispensi Hijau terus

Tombol dispensi Berkedip hijau
Indikator tahap pemurnian
Indikator mode AUTO Biru terus

Indikator mode AUTO Off

Merah/kuning/hijau terus

Artinya

Alat telah hidup/siaga
Alat telah mati

Terisi penuh
Pengisian daya

Baterai sedang dipakai
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Baterai tinggal sedikit

Kesalahan UV

Tiada pasokan air atau tekanan air
terlalu rendah

Menunggu air

Filter perlu diganti

Filter kedaluwarsa

Air sedang diproses

Siap memproses air

Pemurnian sedang berlangsung
Beroperasi dalam mode AUTO

Beroperasi dalam mode manual
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1 Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

1.0.1 Air tulen

Air tulen adalah kehidupan kita: ia membersihkan
badan kita, mencerdaskan minda kita dan
meremajakan jiwa kita. Walaupun air tulen
merupakan keperluan asas, ia hanya diperolehi
oleh beberapa orang sahaja. Dengan suatu misi
untuk membantu berjuta-juta orang mendapat
akses kepada air minuman, Philips menawarkan
dispenser air tulen yang utama.

Pertama sekali air melalui penuras makro di mana
partikel besar dikeluarkan. Kemudian ia melalui
penuras dual (endapan dan karbon diaktifkan) di
mana zarahan, kekeruhan, klorin, kompaun organik
meruap, parasit sel tunggal dan mikroorganisma
lebih besar dikeluarkan. Akhir sekali air melalui
ruang UV di mana sinar UV menghapuskan
bakteria dan virus, dan memberi anda air minuman
yang benar-benar selamat dan bersih.

Dispenser air tulen kita menggabungkan
kecemerlangan teknologi Eropah dengan
penggayaan angun dan elegan dan pengeoperasian
yang mudah untuk menawarka kepada

anda pengalaman air minuman tulen yang
menyeronokkan. Kami menjemput anda sekeluarga
untuk menghayati pengalaman air tulen ini.
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= VOO NONULTAWN =

Perihalan umum

Panel hadapan

Pintu perkakas

Panel belakang

Alur keluar air

Tukup alur keluar air

Panel kawalan dengan paparan
Penutup atas

Penutup ruang UV

Ruang UV

Pemegang penuras dengan penuras dual
(endapan dan karbon diaktifkan)
Penuras makro

3 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum

anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk
rujukan masa depan.

3.0.1 Bahaya

Jangan tumpahkan air atau sebarang cecair

lain ke atas perkakas.

3.0.2 Amaran

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan
pada perkakas sepadan dengan voltan
sesalur kuasa setempat sebelum anda

12 Kord sesalur kuasa

13 Butang kuasa hidup/mati .
14 Lubang lekapan

15 Penyambung alur masuk air

menyambungkan perkakas.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan

oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan

oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan
bagi mengelakkan bahaya.

*  Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

» Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas itu.
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3.0.3 Awas

* Pastikan anda melekapkan dispenser air tulen
dengan betul menurut arahan dalam manual
pengguna ini.

* Pastikan dispenser air tulen dilekapkan
dengan stabil dalam kedudukan yang
menegak.

e Pastikan anda memasang dispenser air tulen
menurut peraturan negeri dan tempatan.

* Jangan pasang dispenser air tulen di tempat
yang mencapat cahaya matahari langsung
atau di tempat yang panas, contohnya
berhampiran dapur atau di atas dapur.
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Jangan tutup alur keluar air semasa dispenser
air tulen sedang beroperasi atau berada
dalam mod menunggu. Ini akan membentuk
tekanan pada semua komponen dalaman dan
boleh menyebabkan kebocoran dan situasi
yang berbahaya.

Simpan air yang telah dituras dalam bekas
bersih yang ditutup rapat tidak melebihi 48
jam.

Jangan simpan air di dalam periuk air
(matkas) atau penuras lilih, kerana ini boleh
mencemarkan semula air tersebut.

Sentiasa beli penuras gantian Philips yang
tulen.

Gantikan penuras menurut arahan dalam
manual pengguna ini.

Gunakan fungsi PureFlush jika dispenser air
tulen tidak digunakan selama 2 hari.
Sentiasa kendalikan tiub kuartza dengan
berhati-hati semasa pembersihan.

Jangan gunakan kord pemanjangan untuk
membekalkan kuasa kepada dispenser air
tulen.

Jangan sambungkan dispenser air tulen ke
paip air panas.

Jangan sambungkan tiub atau hos biasa
kepada alur keluar air untuk menadah air
daripada dispenser air tulen.

Jangan buka pintu perkakas semasa anda
menadah air daripada dispenser air tulen.
Jangan sambungkan dispenser air tulen ke
parit.

Jangan gunakan penuras yang telah tamat
tempoh. Penuras yang telah tamat tempoh
menjejaskan prestasi dispenser air tulen.
Jangan letak sebarang benda di atas dispenser
air tulen.

Jangan gantung apa-apa pada tiub dan kord
sesalur kuasa perkakas tersebut.

Jangan guna sebarang bahan kimia untuk
menyahjangkit dispenser air tulen sama ada
pada luaran atau dalamannya (tiub dll).
Jangan bersihkan sebarang bahagian plastik
dalam mesin pencuci pinggan mangkuk atau
mendidihkannya.

Jangan gantikan lampu Philips TUV PLS

9W dengan sebarang lampu biasa atau
lampu UV. Ini akan menjejaskan prestasi
mikrobiologi dispenser air tulen tersebut dan
menjadikannya tidak berkesan.

Apabila anda menggantikan unit lampu

UV dan /atau membersihkan tiub kuartza,
pastikan anda meletakkan semua bahagian
kembali pada tempatnya menurut arahan
dalam manual pengguna ini.

Jangan lupa mengapitkan tiub yang
menyambungkan dispenser air tulen kepada
paip. Pengapitan yang tidak betul mungkin
menyebabkan kebocoran.

3.0.4 Mematuhi piawai

Dispenser air tulen Philips ini mematuhi piawai
tertinggi untuk pengurangan komtaminan,
keutuhan struktur dan keselamatan bahan. Dengan
itu ia memastikan air tulen diperolehi denan
mudah - sentiasa. Pensijilan berikut adalah bukti
bagi perkara tersebut.

Perkakas Philips ini mematuhi semua

piawai yang berhubung dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan
dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh
didapati pada masa ini.

Dispenser air tulen Philips ini mematuhi
NSF/ANSI 42 bagi pengeluaran klorin dan
zarahan. la mengeluarkan semua kelas
zarahan dari Kelas | hingga Kelas VI — saiz
partikel 0.5um hingga 80 pm).

Dispenser air tulen Philips ini mematuhi
NSF/ANSI 53 bagi pengeluaran kekeruhan
dan bahan kimia organik meruap (VOC) dan
sista (parasit sel tunggal).

Dispenser air tulen Philips ini mematuhi
NSF/ANSI 55 Kelas A protokol (2004) bagi
disinfeksi air yang telah dicemari secara
mikrobiologi, yang memenuhi semua piawai
kesihatan awam yang lain. Ujian dikendalikan
oleh Kiwa Water Research, the Netherlands.



4 Bersedia untuk

o
klwa menggunakannya

Partner for progress Kami menasihatkan anda agar dispenser air tulen
ini dipasang oleh juruteknik perkhidmatan yang
telah dilatih.

* Dispenser air tulen Philips ini telah diberi & Nota:

augerah Mohor Emas oleh WQA (Persatuan  Jika tekanan air di kawasan anda lebih rendah
Kualiti Air, AS) untuk produk yang memenuhi  daripada tekanan minimum yang ditentukan (0.5
atau melampaui piawai industri untuk bar), kami menasihati anda untuk menggunakan
pengurangan kontaminan, keutuhan struktur ~ pam air domestik yang sesuai.
dan keselamatan bahan.

e Nota:

Jika tekanan air di kawasan anda lebih tinggi
daripada tekanan maksimum yang ditentukan
(2.0 bar), penggunaan injap yang mengurangkan
tekanan diperlukan.
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4.1 Pemasangan
Kl Pilih lokasi yang sesuai untuk dispenser air
tulen.

* Pasang dispenser air tulen di lokasi yang
mudah dan selamat di mana ia tidak
menimbulkan risiko kecederaan.

e Pasang dispenser air tulen 1m jauh
daripada paip.

1m

* Pasang dispenser air tulen
secara menegak. Jangan pasangnya senget
atau secara mendatar.

e Sambungkan plag utama dispenser air
tulen ke soket yang terletak lebih tinggi
daripada dispenser air tulen.
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* Pastikan paparannya berada pada paras
mata atau tinggi sedikit daripada paras
mata.

Bl Gerudikan 3 lubang pada dinding seperti
yang ditunjukkan dalam rajah.

5 Ciri-ciri

5.0.1 Perihialan panel paparan

)' 150mm ,(

192.5mm

P~

Ed Masukkan 3 skru ke dalam lubang tersebut
dan letakkan dispenser air tulen ke atas skru
tadi.

Bl Sambungkan hos alur masuk air ke paip.

B Masukkan plag utama ke dalam soket.
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Penunjuk kuasa hidup
Penunjuk bateri (jenis WP3893 sahaja)
Penunjuk UV

Penunjuk ketersediaan air
Penunjuk penuras
Paparan LCD

Penunjuk mod AUTO
Butang MODE

Butang LITRES

Penunjuk tahap penulenan
Butang dispens




1 IntelliFill: menulenkan kuantiti air
yang telah dipratetapkan, walapun
semasa anda tiada

3

PureProtect Alert: memberi amaran
kepada anda apabila penuras perlu
digantikan

(1) Dalam mod AUTO, menulenkan jumlah
air yang telah ditetapkan secara automatik
apabila air menjadi tersedia . (2) Apabila
dispenser air tulen mengesan tekanan air,
IntelliFill memulakan proses penulenan. (3)
la mengeluarkan air sehingga jumlah yang
telah anda tetapkan. Dengan cara ini, air
yang tersedia ditulenkan, walaupun semasa
anda tiada atau tidur, dan anda mempunyai
jumlah air yang mencukupi apabila anda
memerlukannya.

2 Kuasa UV+: menggunakan teknologi
UV yang canggih dan karbon yang
diaktifkan untuk menulenkan air

)

uv
PURIFICATION

I DUAL
FILTRATION

FILTRATION

Apabila 2700 liter air telah melalui dispenser
air tulen, PureProtect Alert memberi isyarat
bahawa anda perlu menggantikan penuras.
Selepas isyarat tertsebut, penuras itu masih
mempunyai kemampuan untuk menulenkan
300 liter air lagi.

PureProtect Lock: menjamin air
berkualiti tinggi

(1) Penuras makro mengeluarkan zarahan
yang besar. (2) Penuras karbon yang
diaktifkan dan endapan meningkatkan rasa
dan mengeluarkan kekeruhan, klorin, bahan
kimia meruap (VOC), sista (parasit sel
tunggal) dan mikroorganisma yang lebih
besar. (3) Teknologi UV (PLS) terkini yang
canggih memusnahkan virus, parasit dan
ameba bawaan air.

%

5

PureProtect Lock menjamin bahawa air yang
dikeluarkan (didispens) sentiasa berkualiti
tinggi. Jika penuras tidak digantikan pada
masanya (dalam masa 300 liter air yang
dikeluarkan (didispens) selepas isyarat
amaran PureProtect), dispenser air tulen
mengunci dirinya sehingga tiada lagi air yang
boleh dikeluarkan (didispens). Jika tiada
penuras dilekapkan, jika ia tidak dilekapkan
dengan betul atau jika lampu UV

rosak, dispenser air tulen juga mengunci
dirinya.

PureFlush: mengumbah paip dan ruang
uv
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Dengan hanya menekan satu butang,
PureFlush mengumbah semua paip dalaman
dan ruang UV dalam dispenser air tulen.
Sempurna untuk pembersihan sebelum
penggunaan kali pertama, setelah setiap

kali penuras ditukar dan bila dispenser air
tulen tidak digunakan selama 2 hari.Terima
kasih kepada PureFlush, air yang tidak bersih
dikumbah keluar dan anda mempunyai air
tulen walaupun anda tiada buat beberapa
ketika.

Penukaran Penuras Condong & Putar:
Mekanisma untuk penggantian penuras
yang mudah.
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Menggantikan penuras adalah sesuatu yang
boleh anda lakukan sendiri terima kasih
kepada mekanisma Condong &Putar yang
mudah.

Jimat Kuasa: memastikan penggunaan
elektrik yang rendah

Dispenser air tulen ini mempunyai
penggunaan elektrik yang rendah dengan
25W maksimum. Untuk menjadikannya lebih
cekap tenaga lagi, dispenser air tulen beralih
ke mod siap sedia (lampu UV padam) apabila
dispenser air tulen tidak digunakah selama
10 minit.

8 Paparan bijak: mudah digunakan dan
maklum balas jelas

Paparan LCD memberi maklum balas
yang jelas dan mudah dibaca dan ia mudah
digunakan apabila anda memprogramkan
tetapan.

9 Isyarat boleh dengar: memberi tahu
anda apabila dispenser air tulen
dihidupkan

Apabila dispenser air tulen sedang
mengeluarkan air, isyarat boleh dengar
yang opsyenal memberi tahu anda bahawa
dispenser air tulen dihidupkan.



6 Menggunakan
perkakas

El Buka paip yang bersambung dengan
dispenser air tulen.

Ed Apabila anda menggunakan perkakas ini
buat kali pertama atau jika anda tidak
menggunakan perkakas ini selama 2 hari atau
lebih, guna fungsi PureFlush. Lihat bahagian
‘PureFlush’ dalam bab ini.

6.0.1 Menulenkan dalam mod manual
El Tekan butang kuasa hidup pada dispenser air
tulen

e Semua penunjuk berkelip sekejap-sekejap.

e Penunjuk kuasa hidup® menyala .

e Paparan menyala.

*  WP3893 sahdja: Jika kuasa utama tersedia,
penunjuk bateri = menyala dengan warna
hijau. Jika tiada kuasa utama tersedia,
penunjuk bateri menyala merah. Semasa
mengecas, penunjuk bateri menyala hijau.
Apabila bateri hampir kosong, penunjuk
bateri menyala merah.

» Dispenser air tulen memeriksa ketersediaan
air, penuras dan lampu UV.

e Sambil proses penulenan berjalan, mula-
mula segmen merah daripada tahap
penulenan ! menyala, diikuti dengan segmen
kuning.Apabila proses penulenan selesai
(selepas 30 saat), segmen hijau menyala.

*  Butang dispens @ menyala (mod lalai=
manual).

B3 Tekan butang dispens ©

* Dispenser air tulen mengeluarkan
(mendispens) air. Paparan menunjukkan
kuantiti air yang dikeluarkan (didispens)
dan butang dispens menyala hijau.

El Untuk menghentikan aliran air, tekan butang
dispens © sekali lagi.

*  Butang dispens menyala dan perkakas sedia
untuk mengeluarkan (mendispens) sekali
lagi.

e Nota:

* Jika bekalan air berhenti apabila perkakas
mengeluarkan (mendispens) dalam mod
manual, dispenser air tulen beralih ke mod
AUTO emo.

¢ Jika anda hendak memprogramkan

dispenser air tulen agar mengeluarkan

(mendispens) kemudian (apabila bekalan

air disambungkan semula), tekan butang

LITRES untuk menetapkan kuantiti air.

Paparan menunjukkan kuantiti yang

ditetapkan.

Dispenser air tulen kini sedia untuk

mengeluarkan (mendispens) kuantiti yang

ditetapkan secara automatik sebaik sahaja
bekalan air disambungkan semula.

6.0.2 Menulenkan dalam mod AUTO

Tekan butang kuasa hidup pada dispenser
air tulen.Tunggu sehingga butang dispens ©
menyala.

Tekan butang MODE

* Dispenser air tulen masuk ke mod AUTO
=30,

*  Butang dispens @ padam dan paparan
menyala.

Tekan butang LITRES untuk menetapkan

kuantiti air yang dikehendaki.

Jika anda menekan butang sekejap, kuantiti itu

meningkat sebanyak 0.2 liter setiap kali anda

menekan butang.

Jika anda menekan dan menahan butang

sebentar, kuantiti itu meningkat lebih cepat.

»  Apabila anda telah menetapkan kuantiti,
butang dispens @ menyala.

Tekan butang dispens ©

*  Perkakas mengeluarkan (mendispens) air
tulen.

*  Paparan mengira detik sambil air
dikeluarkan (didispense) (iaitu paparan
menunjukkan jumlah air yang masih belum
dikeluarkan (didispense)).

* Dispenser air tulen berhenti secara
automatik apabila ia telah mengeluarkan
(mendispens) kuantiti air yang telah
ditetapkan.
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*  Paparan mengekalkan kuantiti yang
ditetapkan sebelum ini supaya anda
boleh mengisi berbilang bekas yang sama
kapasitinya.

Untuk membatalkan/menetapkan semula

tetapan sedia ada, sama ada tekan butang

MODE (untuk beralih ke mod manual) atau

tekan butang kuasa hidup untuk mematikan

dispenser:

Untuk menetapkan kuantiti yang berbeza,

tekan butang LITRES.

@ Nota:

* Jika bekalan air berhenti semasa

perkakas mengeluarkan (mendispens)
dalam mod AUTO, dispenser air

tulen memprogramkan dirinya untuk
mengeluarkan (mendispens) kemudian.
Paparan menunjukkan kuantiti yang

masih belum dikeluarkan (didispens). Jika
dikehendaki, anda boleh menukar kuantiti
ini.

Sebaik sahaja bekalan dir disambungkan
semula, dispenser air tulen mengeluarkan
(mendispens) kuantiti belum selesai/ditukar.
Pastikan anda menyediakan bekas yang
sesuai kapasitinya di bawah perkakas untuk
menadah air tulen. Untuk membatalkan
tetapan sedia ada, matikan dispenser air
tulen.

6.0.3 Menetapkan dispenser air tulen apabila
air tidak tersedia
El Tekan butang kuasa hidup.
*  Apabila air tidak tersedia, dispenser air tulen
beralih ke mod AUTO emo.
*  Penunjuk ketersediaan air %4 menyala merah.
*  Paparan menyala.
B3 Tekan butang LITRES untuk
menetapkan kuantiti air yang anda hendak
perkakas ini keluarkan (dispenskan) apabila
bekalan air disambungkan semula.
*  Butang dispens @ menyala.
El Letak bekas yang sesuai kapasitinya di bawah
dispenser air tulen untuk menadah air tulen
A Tekan butang dispens
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*  Butang dispens © padam.

*  Penunjuk ketersediaan air %4 menyala,
yang bermakna bahawa dispenser air
tulen telah memprogramkan dirinya
untuk mula mengeluarkan (mendispens)
apabila bekalan air disambungkan semula.

e Setelah 10 minit perkakas masuk ke
mod siap sedia, menunggu bekalan air
disambungkan semula.

»  Apabila bekalan air disambungkan
semula, dispenser air tulen mengeluarkan
(mendispens) kuantiti air yang
ditetapkan dan berhenti secara automatik.

» Setelah 10 minit, dispenser air tulen masuk
ke mod siap sedia sekali lagi.

& Nota:

* Dalam mod siap sedia, apabila perkakas
sedang menunggu air, penunjuk dan
paparan tidak menyala, kecuali penunjuk
kuasa hidup O, penunjuk bateri = dan
penunjuk ketersediaan air % (berkelip).

* Setelah air dikeluarkan (didispens), kuantiti
yang dipratetap tetap boleh dilihat pada
paparan.

6.0.4 Mengecas bateri (jenis WP3893)
Caskan bateri selama 14 jam sebelum anda
menggunakan dispenser air tulen buat kali
pertama. Selepas ini, ia mengambil 12 jam untuk
mengecas bateri sepenuhnya.

6 Nota:

Bateri gel asid plumbum hilang kemampuan jika
ia tidak dicas secara tetap. Prestasi dan
kefungsian bateri bergantung secara langsung
kepada corak pengecasan. Caskan bateri secara
tetap dan sentiasa caskan bateri sepenuhnya.
El Tekan butang kuasa hidup.
» Semasa pengecasan, penunjuk bateri &=
menyala hijau.
*  Apabila bateri telah dicas sepenuhnya,
lampu penunjuk bateri akan menyala hijau
secara berterusan.



e Nota:

Dispenser air tulen beralih ke mod siap sedia
(jimat kuasa) setelah 10 minit tetapi bateri masih
terus mengecas.

6.1 Fungsi lain

6.1.1 PureFlush

Gunakan fungsi PureFlush apabila anda
menggunakan perkakas ini buat kali pertama.
Gunakan juga fungsi PureFlush jika anda tidak
menggunakan perkakas ini lebih daripada 2 hari:
Apabila anda menggantikan penuras, dispenser
air tulen menjalankan fungsi Pure Flush secara
automatik. Dalam kes ini, 10 liter air mengalir
keluar daripada perkakas (lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan, bahagian ‘Penggantian).

@ Amaran:

Jangan minum air yang keluar daripada perkakas

semasa prosedur PureFlush.

El Hidupkan Dispenser Air Tulen

Tunggu sehingga butang dispens @ menyala

(sedia untuk mengeluarkan (mendispens)

- mod manual).

Letak bekas dengan kapasiti sekurang-

kurangnya 10 liter di bawah dispenser air

tulen.

Tekan dan tahan butang dispens © selama 4

saat.

e Prosedur PureFlush bermula, dalam masa ini
10 liter air keluar daripada perkakas ini.

*  Butang dispens menyala hijau untuk
menunjukkan bahawa Pure Flush sedang
berjalan. Semua penunjuk lain tidak
menyala.

6 Nota:

Jika anda hendak membatalkan prosedur
mengumbah apabila ia masih berjalan, tekan
butang kuasa hidup O untuk mematikan
dispenser air tulen.

6.1.2 Audio hidup/mati
Dispenser air tulen dilengkapi dengan isyarat
boleh dengar yang mengingatkan anda bahawa

pengeluaran (dispensing) sedang berjalan.
Tetapan lalai untuk isyarat boleh dengar ini‘mati’.
Jika dikehendaki, anda boleh menghidupkan isyarat
boleh dengar ini.

El Tekan butang kuasa hidup ®.

Ed Pastikan perkakas berada dalam mod manual
dan tunggu sehingga butang dispens ©
menyala.

Tekan dan tahan butang LITRES.

Apabila anda menekan dan menahan

butang LITRES lebih daripada 4 saat, anda
mendengar isyarat boleh dengar.

Untuk mematikan isyarat boleh dengar, tekan
dan tahan butang LITRES lagi sekali selama 4
saat.

& Nota:

Tetapan audio kembali ke tetapan lalal
(mati) apabila dispenser air tulen dihidupkan kali
berikutnya.
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. A Pasang semula penyambung alur masuk air.
7 Pembersihan dan
7.0.3 Membersihkan tiub kuartza

penyenggaraan Kamin menasihatkan anda untuk membersihkan

tiub kuartza setiap enam bulan sekali.

7.0.1 Membersihkan dispenser air tulen () Amaran:
Kendalikan tiub kuartza dengan berhati-hati,
(D Amaran: kerana ia boleh pecah dan menyebabkan
Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, kecederaan. Jangan usik tiub kuartza ini (sapu glu
agen pembersih yang melelas atau cecair dsbnya).
yang agresif seperti petrol atau aseton untuk El Matikan dispenser air tulen.
membersihkan perkakas. B3 Buka penutup ruang UV.
El Untuk mengeluarkan unit lampu UV, ikut
(D Amaran: langkah-langkah 1 hingga 5 dalam bahagian
Jangan tuang air di atas dispenser air tulen. ‘Menggantikan unit lampu UV’.
El Bersihkan bahagian luar dispenser air tulen B Tarik keluar tiub kuartza bersama gelung
secara tetap dengan kain lembap (bukan getah.
basah).
E1 Jika anda tidak menggunakan perkakas ini (

selama 2 hari atau lebih, jalankan prosedur
PureFlush (lihat bab ‘Menggunakan perkakas’,
bahagian ‘PureFlush’).

7.0.2 Membersihkan penuras makro
El Matikan dispenser air tulen.

E3 Matikan bekalan air ke dispenser air tulen. 1

El Buka skru penyambung alur masuk
air (pegangnya secara menegak untuk B Keluarkan gelung getah.
mengelakkan air tertumpah) dan tarik keluar
penuras makro. f

U Z

@ A Bersihkan tiub kuartza dengan kain lembap
yang bersih dan keringkannya betul-betul.
B Bilas penuras makro di bawah paip yang Masukkan semula